
Sátoralja-Ujhely, október 21. 1876.
41. sz. Hetetik évfolyam.

Előfizetési ár:
|Egész évre 6 frt.

félévre 3 ».
Negyedévre i frt. 50 kr. 
Községeknek és néptanítók- 

' nak egész évre 4 frt.

gérmentlen levelek csak is- 
mert kezekbó'l fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára IO kr.

4 nyílt-térben minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

EMPLÉN.
Hetilap, letiiietiel e széliéi

Hirdetési díj:

Minden egyes szó után
100 szóig 2 kr. 

Azonfelül 50 „ 1 */: „

Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenQ 
centimeter után 3 kr. szá- 

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén"
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

A tökéről.
Hogy a tőkéi ől szólhassunk, szükséges a tőke 

fogalmával tisztába jönnünk, mert majdnem min
den nemzetgazdaságtani iró másképpen határozza 
meg. Már például Smith, A. Ran, Mill stb. a va
gyon es tőke fogalmat csak dologi javakra szorítják 
nug mások pl. Roscher, Schlaffer, Macleod nemcsak 
a hitelt, személyi tehetségeket, jószokásokat s er- 
ki lesüket, de magát az államot is tőkének nézik. 
A a ki tekintetbe véve tőke minden termék, mely 
tartós termelő eszköze, valamely haszonvételnek; 
tárgyilag véve tőkéhez számíthatjuk a földet; azon 
jarakat, melyek vagyonmegosztás által válnak ha
sz mvétel alapjára éspedig a társadalom interven- 
tifja alapján; a termelési anyagokat, a pénzt, hi
teit A pénz tulajdonképen nem tőke, hanem mint 
tike közvetítő jő tekintetbe. A hitel nem egyéb, 
mint egy sajátszerü csere a jelen s jövő között, 
mely a jelen szolgálataiért az ellen szolgálatokat 
a jövőben teljesiti.

A tőke alapjára vonatkozólag többféle véle
ményt látunk felszínre jutni. Smith Ádám igy nyi
latkozik : a tőke szaporodás közvetlen oka, nem 
az ipar, hanem a takarékosság. Roschernek ehez 
hisonló véleménye van, név: a tóke a takarékos
ság és a munka által szaporodik. E takarékosságra 
többféle tényező folyik be 1) a nép természete, 2) 
a nevelés s műveltségi fok, 3) azon intézmények, 
melyek azt lehetővé teszik, pl. a takarékpénztárak, 
4) a jó igazságszolgáltatás.

Már Carey, a hírneves amerikai nemzetgazda, 
ennek ellenében azt mondja, hogy éppen azon 
országokban szaporodik leglassabban a tőke, ahol 
a*iegtakaritás legnagyobb mérvben gyakoroltatik. 
Mert ez csak ott van szokásban, hol a társadalmi 
gépezetben a mozgás csekély, s igy ha éhen veszni 
nf m akarnak, a takarékossághoz kell folyamodni. 
D; ahol a forgalom nagy, ott a kuporgatási ösztön 
k' vesebb. Ott a tőkék nyilvánosabbak, hozzá fér- 
hitőbbek. — Tehát szerinte a tőke szaporodása a 
foglalkozások különféleségében keresendő. Minél 
nagyobb ezen tőke gyűjtési erő, minél inkább 
képes az ember a természetet leígázni, minél
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Tárcza.
Betyár időkből.

— Költői elbeszélés. —

Irta: Borúth Elemér.

VI.

A csárda vígan mulató vendegi 
Többen vannak hát két jövevénynyel,
A kedv azonban még mindig a régi; 
Járják s dalolnak szilaj kedély! vei.
Túri a vén sas fanyalogva nézi 
És össze sug-bug drága vejével. .. 
ügy látszik érzik illatát annak:
Miféle barlang öblibe vannak.

Itallal terhelt kecskelábas asztal 
Öreg bográcsnak helyt ad e közbe .
»Gyomor éhségre ne legyen panaszszal 
Nosza deákok! hej ide körbe 
Aki nem restel a szegény paraszttal 
Ily szívességnél szorulni össze :
Ide jöjjön, egyék, — mert magyarán —■ 
Ily jó még sohasem volt az agyarán .“

hatalmasabb, annál több tőke felett rendelkez
hetik.

Ezen erőt a forgalom adja az ember kezébe. 
Oly társadalomban, hol a forgalom kicsiny, vagy 
éppen nincs is, a tőke gyűjtési erő igen kicsiny 
lehet. Ezen erő társulásokat teremt, s minden utat, 
módot megpendít, csak hogy nagyobb hatalmat 
szerezzen magának a természet elleni küzdelemhez.

A tőke szaporodását megszabni nem lehet, 
de eleuyészésének indokai körvonalozhatók. El
enyészhetik pazarlás, helytelen befektetések, elemi 
csapások stb. miatt.

A tőkék kétfélék lehetnek: álló s forgó tő
kék. A forgó-tőke használat után az uj anyag tő
kéjébe beléolvad, mig az álló tőke annak haszná
latával nem enyészik el, s értéke nem megy át az 
előállított tárgyba.

Az álló töke a kifejlett forgalmú államokban 
bir tulsulylyal, a forgó tőke pedig a szabad keres
kedelmet űző népeknél. Hogy valamely gazdaság
ban melyiknek túlsúlya hasznosabb, erre nézve azt 
mondhatjuk, hogy mindkettőből elegendő arány a 
leghelyesebb, mert kettő közül akármelyik túlsúlya 
megzavarja az egyensúlyt, mint megakasztotta ná
lunk a vasutakba fektetett rendkívüli sok álló tőke 
a forgalmat. A polgáriosodás, a művelődés halad
tával kétségkívül el lesz találva az öszhang.

Mi mindkettőben szegények vagyunk, s oly 
annyira, hogy uj tőkék szerzése, bármily megta
karítások árán is szükséges. Mert bár keletkeztek 
tőkék nagyok, de az óriási vállalatok feneketlen 
árjaiban elnyelettek, s maradandó oly kevés ma
radt, hogy legégetőbb szükségeinket is alig vol
tunk képesek fedezni. A legutóbbi évtized ilyen 
v(Mt különben nem csak hazánkban, de mindenütt. 
0|a fektették a legszükségesebbeket állampapí
rodba, vasúti vállalatokba s a hazai más üdvösebb, 
s r nemzeti vagyonosodást előidéző tényezőknek 
m igkellett sinyleni a hiányt. A forgalomban pedig 
a íagy szédelgések alatt emelkedett a kamatláb 
s Ji forgó tőke látszólag visszahozá kamatait. A 
látszólagos uj tőke szaporodás eredményeiben ki
csiny volt; nem voltak a tőkék elhelyezve oly he
lyeken hol valódi érték gyaropodást eszközöltek

„Tokány malaczból ? teremtugyse! úri. . .
Erre esik jól inni kulacsból . . .
Ámde köszönjük — viszonozza Túri —
Sietős utunk menni parancsol
Nap lehanyatlik s újra kezd borulni. ..
Pusztán az ember félve barangol.
Utunk majd másszor ha erre tesszük,
A szívességet igénybe vesszük.14

Ugy-e ? 1 elvárom 1 szívesen látom !
Ám de jobb lesz csak most lemaradni.
Azt se tudom még: a helyt kivel állom ?
Kitől jön a szó s kinek kell adni ? . . .
Aztán az ut itt, jó a Hortobágyon,
Négy lóval rajta könynyü haladni.
Ha pedig félnek, megyek magokkal ;
S ha lesz, meg megküzdőm en a bajokkal.

Az ember szives de komoly szavára 
Mit volt mást tenni: maradni kellett.
S egyik mint a másik kapva kanalra,
Jó eledelből morzsolni kezdett.
Azután mentek ismét a pohárrá .. .
Azután újra vidám dal zengett • • •
Egy varga betű . . . azután . . .s vele 
Dolognak, versnek egyformán vege.

volna. A tőkék gyorsan forogtak, de keveset ter
meltek. Jöttek zivatarok, az eszményi tőkék leol
vadtak valódi értékükre; ez pedig vajmi csekély 
volt. Kezdék átlátni, hogy uj tőkéket csak fokozó
dott tevékenység képes teremteni.

Hazai tőkéink száma vajmi csekély s folyto
nos adósság közti lebegésünk azt eredményezték, 
hogy a külföldi pénz nem igen özönlik nemzeti 
vállalataink segélyére. Uj tőkék folytonos képző
dése sem lehető nálunk, mert az uj meg uj adó
nemek elnyelik a megtakarítottakat.

Az 1869—70-iki nagy válság tisztán annak 
következménye volt, hogy nem volt annyi forog
ható tőkénk, mennyivel egyeseknek mérték an túl 
igénybe vett hiteligényeit kielégíthettük volna.

A forgó tőke mennyiségének növelésére nagy 
befolyással van a tőke kínálat viszonyítva a ke
reslethez. A jelek nálunk azt mutatják, hogy a 
tőke kereslet a kínálattal szemben nagy tulsulylyal 
fog bírni. A vidék megtakarításai gyorsan szapo
rodnak, külkereskedelmünk nem növekszik; a tőke 
bőség nagyobb lesz. A bizalom, mely annyira meg
rendült, helyre fog állni; a pénz s kamatláb nem 
lesz igen nagy.

A munka mennyiség nagyságától még nem 
függ a nemzet gazdagsága ; kell tőke is, mely ezen 
munkásságot fokozza, legyen bár ez készpénz vagy 
forgó tőke, vagy álló tőke. A tőkéknek nagysága 
képes megmenteni egy országot a végveszélytől, 
nagy rázkodtatástól; tőkék segélyével képes a 
nemzet kiteremteni azon szükségleteket, melyek 
előteremtése az állam fenmaradásának lét kérdései. 
A tőke bőség előidézi a vállalkozási szellemet, s 
lehetővé teszi a tőkének előteremtését kisebb ka
matlábak mellett. Ha ez megvan, ut, mód nyujtá
tik arra, hogy meg vettesse uek alapjai a nemzet
tőke gazdagságának.

A tőke ad eszközöket arra, hogy a hanyat- 
lani kezdő nemzeteknél előforduló jelenségek el- 
háritassanak. Ha nincs tőke! emelkedik a kamat
láb; a nemzeti termelésben pangás mutatkozik ; 
a forgalom csökken, s gyorsaságát előmozdító esz
közök .az éltető elem hiányában sinylenek; a ke
reskedelmi élénkség lelohad s egy beteges ember

„Hát nagy jó uram mondja csak nekem:
— Szólt a gazda nagy kedélyesen — 
íjogy-mint ízlett a hitvány vacsora 1 ? . .
Készit-e magának otthon ilyet 
A felesége vagy gazdasszonya ? !
Ilyet készíthet, de hogy jobbat nem,
Arra, már a fejemet teszem . . .
Hej! pedig nyakam, e csizmaszárnak 
Uj fejét itt többé nem csinálnak 
Kardszagon, ... de Debreczenbe’ sem !. *. 
Azonban hogy ha meg nem sértem,
Már most én becses nevét kérdem.
Nekem oly formán rémlik: ott a bol 
(Teszem valamék lóvásárban)
De találkoztunk mi már valahol.
És ha az eszem tudja: mit kaszál ?
Akkor itten kegyelmed: — Túri Pál .. . .
Ugy-e hogy az ? no lám eltaláltam!
Mától fogva püspök a nevem.
Mától fogva ezért én magamat 
Püspök Kelemennek nevezem . . .
Püspök Kelemen és Túri Pál:
„Égő szerelem" és „tulipán" I
Gyöngy két virág! szép von’ egy képre . . .
Igyunk az uj ismeretségre ! . .

Olyat bámult e szókra Túri Pál:
Hogy két rét állt a füle is belé.. .
Mit is tehetett volna hirtelen ? ...
Egy-párszor ugyan etmendogatá:



1

mozgásához hasonlóvá lesz. — Hol tőke nins, 
nincs egészséges pénzforgás, szóval hiányzik min
den, ami a társadalmat erőssé gazdaggá teszi.

K

Sárospataki őszi lombok.
(fiiért nem írnak a „Zemplén"-be. Társadalmi és városi éle
tünk. A főiskola. Ka>zt gyülölség. Humánus egyletek. Táp-

intézet.)

Régóta várom, hogy becses lapja hasábjait 
olykor-olykor megtermékenyíti egy-egy melancholi- 
cns pataki levelező is. ügy látszik hiába várom. 
Itt a tudomány kútfejénél, hol annyi a született 
tudós, mint a peczérke gomba eső után; oly sok 
a penna forgató ember, mint Szerbiában az eleset
tek száma, vidéki levelezésre senkinek sem jut 
ideje. Ugyan, hogy is jutna, mikor mindenkinek 
annyi a dolga, hogy Isten a megmondhatója. Leg
több ideje volna az örökifjú gyalog bölcsésznek, 
de az epicur philosophiával nem mindenki rokon
szervez. így aztán nagy sajnálatára a „Zemplén" 
igen tisztelt olvasó közönségének, sárospataki re- 
miniscentiák napvilágot nem láthatnak.

Látva azért a rideg közönyt, illetőleg a tu
dományos elfoglaltságot, feltettem magamban, hogy 
hébe hóba megeresztek egy pár sort, a mi falusi 
életünk megvilágositására.

Ilyen szándékból mozdult meg kezemben, a ser- 
cenő penna jelen alkalommal is !! Szinte látom el- 
lebbenni a gúnyos mosolyt az ajkakon : Ugyan mit ír
nék én Patakról, ahol se színház, se estély, még 
csak panoráma sincs ? ? Hát bizony uraim itt semmi 
sincs. Társadalmi életünk haldokló, mint a hervadt 
őszi táj! Kis városunk rideg, mint a barát czellája, 
nincsen ami felfrisitené életet lehellne beléje. Már 
magok az épületek is, mintha egy letűnt szép múlt 
borongó emlékei volnának, roncsolt tetőkkel ási- 
toznak az ég felé. Czivilizationak csinosodásának 
vajmi kevés nyoma. Most két éve elhatározta a 
tisztelt tanács, hogy városiasodjunk, s mégis kezdé 
reformját az éjjeli kivilágítással ; de hát azóta saj
nosán kellett meggyőződnie, hogy ebben a deticzi- 
tes világban még fotogénra se telik.

Hát még a gyönyörű utczák, s a nagyszerűen 1 
kiburkolt járdák ? ! ezek ám a felségesek ! A fur
mányos szekér akár minden hajításra komótosan 
felborulhat, a séta barátai pedig élvezhetnek elég 
regényes kellemetlenséget. Sőt még toronyóránk is 
néha úgy neki vadul, hogy 12 helyett 32-őt ver, 
élőtanubizonyságul, hogy Patakon még az idő se 
úgy jár, mint másutt.

Eh kicsiség az egész!! Szinte hallom a szel
lemdús észrevételt: Pataknak nem a külcsín, nem 
az előrehaladott culturalis élet a dicséretre méltó 
tulajdona, hanem az, hogy ápolója, éltetője a tudo
mánynak, szóval az, hogy van egy igen tekintélyes 
főiskolája. Hát biz ez nagyon szép dolog ! ! Csak
hogy épen azért, mert örökség gyanánt kapta ős
apjától, a hajdani történelmi nevezetességű Sáros
pataktól. mint lomha, tespedt utód, méltatlan e 
nagyszerű örökségre ... Hanem hát dicsekedjék vele 
ország világ előtt; de aztán igyekezzék is megér
demelni az örökséget.

Főiskoláról lévén szó, talán nem lesz ^ér
dektelen , ha beléletéből egyet-mást napfényre 
hozok.

Hogy „ilyen olyan adta! szemtelen!“
De csak magában,. .. fenn ezt nem meré. 
És izgett, mozgott, mint az, akinek 
Rósz szekeren, rósz ülése van,
Majd vigasztalást abból merített:
Hogy nem volt ez tán mondva komolyan. 
Emberünk pedig látva a zavart,
Beszéde módján eképpen csavart:

„De mondja meg csak uram Túri Pál :
Hol jár most erre és miért ?
Tudom: mulatság kedvéért 
Ily kacskaringós utat nem csinál,
Kivált most kaszálás idején .. .
Hol rendet vágni tiz, húsz legény 
Kiáll a gyepre s gazda nincsen,
Ott lehet akkor az úristen! . . ..
Hanemhát ugye ? itt valami jobb 
Valami zsírosabb konezra fülel ? . .
S kaparkodik, mert hát élni kell . . .
Bizon bizon nehéz az élet!
S a családot, a házi népet 
Mai napság, mint valaha rég,
El nem tartja a csillagos ég ! . . .
Mondják, hogy áldás a sok gyerek.
Szegény embernél talán, talán.
Ott ha egyszer fölcseperedett,
Az addig fogyasztott kenyeret 
Munkájával visszaadja ám.

ZEMPLÉN.

Sajnálattal kell kijelentenem legelőször is, 
hogv nem testvérekhez, nem barátokhoz illik az az 
örökös súrlódás, czivakodás, mely a jogi eb theo 
logiai fakultás között fenn all. Nálunk P.10tes ‘ 
soknál az egyházi és világi egyenek kölcsönös mű
ködésére, testvéri szeretetére van szükség. 
gondolom, hogy a protestantizmus ügyének te
szünk kárt, ha a kaszt gyűlöletet mar itt, az iskola 
falai között megszokjuk. Különben is, úgy vészéi 
észre, hogy sokaknál e gyülölség" csupán legenyke- 
désből nem pedig valódi okból származik, üzelszei u 
volna pedig meghúzni a bagariát, miután mindnyá
ján egyenlők vagyunk, ha másban nem, legalább a
szegénységben. , .

Más különben hála Istennek egeszsegesek va
gyunk ! ! most a kukoricza fosztás idejében anyagi 
szolgálatot is teljesítünk; aztán meg no ..... —
régen is úgy volt az — romantikus pipánkból ret
tenetesen eresztgetjük a bodor füstöt.

Hohó ! !! de majd el is feledkezem. Én a bel- 
életről akarok szóllani, nem pedig a külsőről, amit 
mindenki lát meg hall ...

Ami beléletünkben leginkább említésre méltó: 
az a rettenetes sok humánus humorisztikus egylet. 
Ugyan figyelj csak szives olvasó, kibirod-é egy 
szuszra mondani: ? Nagykönyvtár, Kiskönyvtár, Fiók? 
könyvtár, Nag) kaszinó, Kiskaszinó, Tanári-kaszinó, 
Nagyönképzőkör, Erdélyi-Önképzőkör, Theologiai- 
önképzőkör, Tanári-önképzőkör, Énekegylet, Jogász- 
segélyzőegylet, Beteg-segélyzőegylet, Korcsolyaegy
let. Tornaegylet, (ez ugyan most pihen) Kölcsön
pénztár, Iskolai zenebanda, és ami mindenek felett 
a legfontosabb tápintézet.

Nem lehet czélom e rengeteg egylet minde- 
nikét jellemezni, vagy épen működésének tiszta 
képét nyújtani. Erre sem terünk, sem pedig időnk 
nincsen. Magából a név felemlitéséből is tisztán 
kivehető, hogy intentiója mindeniknek szép és ne
mes, s mindmegannyi pártolásra méltó, habár az a 
sok kaszinóra, könyvtárra, meg önképzőtársulatra 
való szakadás az egyleti szédelgés humbugjául te
kinthető is. Majd más alkalommal talán ezekről is 

| szólani fogok, most csupán a tápintézetről beszél
getek egy keveset. Talán jogom van hozzá szóllani, 
régóta fogyasztom keserves kenyerét...... Fájda-

j lom. hogy erre kényszeritett a sors ! ! !
Sokak előtt talán különösnek tűnhetik fel, hogy 

én a vett jótétemény helyet nem dicséneket, zengek ha
nem épen ellenkezőleg már a név emlitésénél ki
tör belőlem a keserű fájdalom. Nem oknélkül te
szem ezt ! 1

Nincs az a fegy ház széles e világon, ahol tisz- 
testégesebb becsületesebo élelmezés ne volna, mint 
itt. Se kenyér, se főzelék soha nem elegedő. Ami 
kévés van is, élvezhetetlen, rósz, egézség rontó, 
sőt igen gyakran a mocskos kezelés miatt undorító!.. 
Száz meg száz esetet tudnék felhozni csak a ma
gam részéről is, hogy sületlen korpás kenyeremből 
vagy egy darab kapeza, vagy egy darab forgács 
igen gyakran kikandikált. Ha aztán panaszt emel
tünk, az volt' a rövid válasz : akinek nem tetszik, 
ne egye. Hát még a káposzta, ez a felséges ma
gyar eledel, minden kigondolható rondaságot felül
múl. Hogyan is volna az jó, ami tisztátalan, s kellő- 
fö© gondozva nincs ! ! A convictusi gazdasszony pe
dig csak azért sem gondozza, hogy a maradékon 
sertései annál inkább lakmározzanak. No de meg is 
van aztán látatja, minden esztendőben olyan 20—24 
sertést híztál, hogy az árából évenkint tisztessége-

De úrfélénél nem úgy megy az,
Mig fiskárussá lesz a kamasz :
Addig csak gondolkozzék róla 
Apámuramnak hizlalója ....
Gondok ezek még pedig nagy gondok 
Ugy-e uram: hogy igaza tmondok ?!“

„Való igaz! — válaszolja Túri 
Integetve aprókat fejével —
Gonddal éljük e siralom völgyet...
Azért mégis, ha van kiért túrni, 
Orrunkkal is turjuk biz a földet,
S az ily küzdés meg van kenve mézzel. 
Én keveset Ízleltem belőle,
Véknyan nyújtott abból az ég nékem; 
Mindössze egy kis lányt kaptam tőle 
Maholnap már az sem enyim többé, 
Elviszik, mint én az anyját régen . 
Hát hiába ! sorsa ez a lyánnak; 
így rendeli az irás törvénye 
így hull magva szét az unokáknak 
• ... Ez ur itt a lyányom vőlegénye!“

„Mit? ez az ur itt vőlegény volna?! 
Dejsz’ akkor körülnézem jobban,
— Szolt a gazda — vőlegényt az ember 

gy sem lathat hej mindén bokorban 1“ 
Aztán télre egy pár lépést téve,

sen megélne 24 convíctualista. No de hát 
hizlaljon továbbra is, ha a miniszternek szabad 
palotát építtetni, miért ne volna szabad neki sertést 
hizlalni azon, ami senkinek se kell ....

Úgy látszik, hogy a nagytiszt. superindentia 
is megelégelte a dolgok ilyetén menetét, mert a 
múlt nvári gyűlésen felügyelő változás történt. Bi- 
/.alommal tekintettünk a jövő elé mindnyájan, főleg 
miután hallottuk, hogy a beteg konvictust uj életre 
kámforozzák. S erre garantált is nyújtott a megvá
lasztott felügyelő ügyszeretete, páratlan becsületes
sége. Úgy látszik azonban, hogy magunkat csak 
illusiokban ringattuk, mert a régi állapot legtöbb- 
nyíre megmaradt. Igaz ugyan, hogy a beteg con- 
victus kapott egy kis ópiumot, az ócska mente lá
tott egy két rongyos foltot, de a kenyér még min
dig rósz, a káposzta még mindig élvezhetetlen, a 
többi ételnemü pedig feltűnően kevés.

Azután meg az olyan inhumanus eljárás ellen 
is van egy kis megjegyzésünk, hogy egy tányér ki- 
furásért 200 embert fosztanak meg a pecsenyétől. 
Ilyen büntetés nem is igazságos, nem is tisztességes, 
úgy gondolom a boszunak is igen sajátságos neme

Őszintén, szívből jövő Jég mondottam el mind
ezeket. Régi kötelességet róttam le, mert hiszen 
még ha tovább is hallgatunk, magok a kövek szó
lalnak meg.

Bár a konvictus ügyei szomorú lábon állanak, 
de reményem még veszve nincs. Az uj felügyelő 
úrtól sokat várok, többet mint eddig tett! Tiszte
lettel is kérem, hogy ne kényszeresen bennünket 
igy sóhajtani fel fel a beteg convictus felett: 

Múltadban nincs öröm,
Jövődben nincs remény !!

Most pedig Isten velünk 1
HARANGODI.

7819

A marha-levelek kezelésére vonatkozó
szabályi*eiidelet.

A marha-levelek kezelésénél tapasztalt gya
kori szabályellenességek megszüntetése és a marha
tulajdonosoknak kellemetlenségektől való meg- 
kimélése czéljából a nagyméltósága földmive- 
lés-, ipar- és kereskedelmi minisztérium í. évi 
szeptember 12-én 18069. sz. a kelt körle
velében következő szabályok légtérjedtebb köz
hírré tételét rendelte el, hogy ezek által a kö
zönség kellő tájékozást nyervén, valamint egy 
észről saját érdekeit megóvhassa, úgy vi
szont más részről a szabályellenesen eljáró kö
zegek elleni illetékes helyen panaszt emel
hessen.

1. Minden marhatulajdonos, ki marháját 
eladni, elcserélni vagy más helyre elszállítani kí
vánja, tartozik az egyedül érvényes 3 és 5 kros 
bélyeg jegy gyei ellátott kincstári űrlapon kiállított 
marhalevelet szerezni.

2. Ha a tulajdonos marháját eladja vagy 
elcseréli,— az uj tulajdonosnak nincs szük
sége uj marha levélre, hanem a tulajdon-

Mint ahogy a lovat szokták nézni: 
Keszegoldalt, hunyoritós szemmel,
A vőlegényt végig végig méri,
Aztán ismét visszamegy helyére,
S ily szókat vesz a nyelve hegyére:

„Túri uram! azt a miatyánkját!
Nem ismerem a kigyeimet lányát,
Azt se tudom szőke-é vagy barna ? 
Szeme, orra, hogy van összerakva ? . .
De hogyha ép két keze és lába,
S keresztül van a képin a szája,
Itt ez úrral — tisztelet nevének —
Be ne kösse a fejét szegénynek! . .
Ez csakugyan — megmondom én szembe 
Nincs az isten képire teremtve! . .

Hanem nézze ! mondok én egy másat: 
Látja-e ott azt a kissé sápadt 
Szőke fiút ... azt a szép diákot ? .. . 
(Most tanulta ki az igazságot)
Az már legény, megállja a gátat.
Annak tudom: sohse fordít hátat 
A menyecske, ha szembe’ lesz véle,
De szívesen beül az ölébe,
És százszor is megcsókolja száját ... 
Adja oda ennek a leányát 1“

(Vége köv.)
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változása, vagyis az uj tulajdonos neve 
\ lakása, a régi tulajdonos nevére kiállitv
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jt marha-levél hátlapjára egyszerűen rájegyez-

os
1 3 Ezen átíratás bélyegmentes.

4. Ezen hátiratolás az uj marhatulaj done 
,:it tulajdonjogának igazolására egy évig elég- 
',es, mi úgy értendő, hogy az uj marhatulajdo- 
,jlS ha marháját tovább nem adja, de megtartja, 
^irha-levelét egy évi tartam alatt megújítani 
j^iii köteles.

5. Mihelyt azonban az uj marhatulajdonos 
vett marhát újból eladja, elcseréli vagy más 

.]yie szállítja, az eladónak saját nevére kiál
lt uj marha-levélre van szüksége s ilyent a 

jjelyi hatóság, esetleg a városi bizottság által sza
kszerű bélyegjegyes kincstári űrlapon kiállít
tatni köteles.

6. Az első két esetben .(eladás vagy el- 
cserélés) az uj vevő tulajdonjoga a marha
levél hátlapján igazolta tik, — az utóbbi (tova- 
szállitás) esetében pedig ezen marha-levél az 
elszállító tulajdonos igazolására szolgál.

7. Ha azonban a régi marhatulajdonos 
,IZ eladás okából elszállított marhát el nem 
adta és azt lakhelyére visszaszállítani kívánja, 
_ ezt a marha-levelek megszabva lévő ér
vényességének ideje (tartama) alatt, minden
uj marha-levél váltása nélkül
teheti.

8. Marhavész idejében, s az 1874-ik 
évi XX-ik törvényezikk foganatosítására ki
bocsátott 1875-ik évi 1064. számú miniszteri 
körrendelet 17. és 18-ik szakaszaiban meg
jelölt esetekben a marhalevelén foglalt egész
ségi záradék 7 napról 7 napra megújítandó.

9. Kik a fentebbi szabályok elleni mulasz
tást követnének el, a törvény által megszabott 
büntetések alá esnek.

Kelt Sátoralja-Ujhely, 1876. október 10.

MATOLAY ETELE,
alispán.

mlemelne, e lapok szűk köre azonban rövidségre 
szőrit bennünket, annálinkább, minthogy e lapokban 
már többször bővebben volt szó ezen jótékony egy
letről. — Az egylet évi működése eredményei közül 
itt a következőket jegyezzük föl. A múlt tanévben 
45 tanuló közt 138 tankönyv osztatott ki, folyó év 
január 9-én pedig 30 növendék többnemü uj téli 
ruházattal és lábbelivel láttatott el. Továbbá meg
említjük Dr. Sebén Vilmos (20 írt), Sebőn Izidor 
és Burger Samu (10 írt) adakozásait, és bold. Klein 
Jakab 20 írt évi hagyományát. Van az egyletnek 
130 rendes fizető tagja. Összes bevétele volt 305 
Irt 3 kr., törzsvagyona 80 frt és rendelkezésére álló 

' pénzkészlete 98 frt és 10 kr. — A közgyűlés meleg 
I köszönetét szavazott Englsender Mihály elnöknek

kezese Bélgrádba. — A tizenkét hónap. X. Oktber. 
- Merengés. — Artézi kutak és a ránki geyzer.
- Tárczalevél: Vidéken. VI. Egy éj Kis-Kapnson.
— A segesvári csata színhelyén. (Porzó.) Ve
szedelmes helyzet. — Búcsú a lugastól. — Utazás 
a holdba. Pfaa1 Hans csodálatos kalandjai. (Pce 
Edgárd.) (Vége.) — Külöfélék. — Sakkfeladvány. 
Szórejtvény. — Szerkesztői üzenetek. — Rajzok: 
Gyulai Pál, — Orosz katonák megérkezése Belg
ádba. — Búcsú a lugastól. Veszedelmes hely
zet. — Az artézi kút Ránk on. — Merengés.
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dr. Deutsch Ferenc/ egyleti titkárnak, kik az egylet 
ügyét oly lelkesen fölkarolták.

i iétböl-hétkb.

(Hir és vegyes rovat.)

Föutczánk kövezése e napokban teljesen be
fejeztetett. Azt meg kell adni: hogy a vállalkozó 
szép munkát teljesített, mely azonban tartus esz e 
vagy nem, azt az őszi és téli esős napok fogjak 
leginkább megmutatni. Hogy e burkoláshoz fölhasz
nált anyag nem felel meg a jó köv ezes lovánál maina , 
ez bizonyos; de ki tehet róla, ha jobbat nem a 1 
hatunk elő ? távolabbról szállítani pedig azokat meg 
nemfbirta volna a pénzalap, mely e cze u ag iet 
delkezésünkre állt. Mindamellett ha e kövezet k 
rendben fog tartatni, s a szemét es sár gondosan 
el fog róla távolittatni, s a szükséges javítások m 
dig idejében tétetnek meg, akkor basznalhatosaga 
is hosszabb ideig örülend a forgalom. A haimadev^ 
burkolattal azonban már alig huzzuk a a j 
szakot, olyannyira járhatatlanná vált az, s J . 
hatóvá tétessék, okvetlenül be fog e eu

A szüretnek kezdetén sem voltunk s mar
bevégeztük azt." A hires bort terűm H.egpyí 
részben Így kiálthat fel, mert eltekintve egye ^a 
faoytól csodásán megmenekedett szólóktól,
"azda az aki 5—6 hordó bornál többel dicseket!- 
telnék. Ha nagy költőnk Arany János .Rghd si
ralma" czimtt fenséges költeményében a Herodes
által meggyilkolt betlehemi csetCiL “ r évbő^ egy 
keserecr hogy a szép tavasz kiesett az evbo,e\
nemzedék holt ki az emberis e ^rév kiesett a 
jak a hegyaljaiak is: hogy a ületés napja
századból, s ez esztendobeli bornak Xwyezve. - 
a borászati kalendáriumban nei^_ ^ meÍjogja érezni
E valóban nagy csapas súlyát eS A szüreti 
vidékünk különben is szegény | keresetnek
időszak alatt máskor a munkás I ^ őszi
örvendett, mig most munka ne ku1 kell a «P a 
napokat töltenie, s krajezar nélkül menni
hosszú tél nyomorainak. ;=knlázó gver-(K.) A helybeli „Swg« trtottf évi
mekeket segélyzo egyiet f-, a0klete alat. A
közgyűlését Englmnder Miba > , , kaidat-
nagy számmal egybegyült tagok erd keten hall a^ 
ták dr. Deutsch Ferencz egyleti titkár az gy ^ 
elsőeévi működéséről szóló jeen ^s - ismevtetést 
szerkesztett, érdekes jelentés kiment

Browning György angol költő, ki a magyar 
nyelv és népszokások tanulmányozása végett, hosszabb 
ideig fog hazánkban tartózkodni, körű tje után, me
lyeit e napokban kezdett meg — városunkba ér
kezik, s a telet Chyzer Kornél megyénk főorvosának 
vendégszerető házánál fogja tölteni.

Nem tudjuk haladást jelent e ? vagy éppen a 
nehéz viszonyok jelzője : hogy Kovács Gusztáv szín
igazgató társulatával jelenleg Kis-Tárkányban ütötte 
fel Thalia sátorát. A nevezett községből értesítenek: 
miszerint a társulat előadásai eléggé látogatottak, 
de ez leginkább azon körülménynek tulajdonítható: 
hogy műkedvelők is részt vesznek az előadásokban, 
Múlt vasárnap „Görgey vagy a világosi gyásznapo
kat “ adták eléggé szép közönség előtt.

„Sátoralja-ujhelyi jegyzői kar“ anyit-menyit 
mondó ezége alatt, egy különben egészen jámbor 
„nagy- és kis zajtai Zajtai-féle notanatus loci"; egy 
a Pkylloxerák családjához tartozó három csápu szi- 
vornyaság, az „Egyetértés" valamelyik számában, — 
mely lapban megyénk és városunkból már annyi 
jellemes és tiszteletre méltó férfiú megmaratott a 
szélbali politikai hitvallás szabad jegye mellett neki 
röffentetik a „Zemplén" nek, amiért ő genie-corps- 
sága eljárását a városi óra ominózus ügyében annak 
rendi és módja szerint bírálat alá vette. Csalódnék 

I a bokros érdemekben (!) megőszült kollégium, ha e pár 
I sorban választ látna jellemző fogesikorgatásaira. — 

Isten ments ! Egy szer- mindenkorra való 
kijelentése ez annak: — bár rendelkezésünkre álló 
életrajzi adatokkal érzékenyen zárhatnánk .be a 
diskurzust — hogy kopaszokat beret válni valamint 
eddig nem tartotta dicsteljes feladatának a „Zemp
lén", ezek után még kevésbé tartandja. — Az 
ember unalomból még hegyezhet zabot, de polémiá
iéi e Wist-partiera leülni egy regement Strohmannal, 
ez már aztán csakugyan több volna a nevetséges
nél is.

A „Szegedi Képes Naptár11 harmadik évfolyama 
az 1877-ik évre már megjelent Burger Zsigmond 
özvegyénél Szegeden az eddigi alakban és ái (30 
kr.) mellett, s ezúttal még egy félivvel bővebb tar
talommal, mint az előző két évben. A naptári reszeli 
s a naptárakban rendszerint föltalálható közlemé
nyeken kívül 47 lapra terjedő olvasmányt nyújt, 
aminél többet az 50 kros naptárakban sem talal az 
olvasó. Tájékozásul itt közöljük a tartalomjeg>zeke 
1 A vizár-veszély. (Várady Ignácz, a „percsorai hős 
jóltalál arczkepével.) — 2. Szeged 1876-ban. (Dani 
Ferencz főispán és Bakay Nándor arczkepevel.)
3. Bolond Kata. Elbeszélés. — 4. A kísértét. Né
pies költemény Kék Hiacynthól. — 5. Aid. Ismeret- 
terjesztő közlemény. — 6. Indiánok vadsaga. (Ke 
kénnel) 7. Az újdonsült, brúder. Humonsztikus el- 
beszólás Kék Hiacynthól. - 8. A Back-féle gózma- 
lom. (Képpel.) 9. Népdalok. — 10. Adomák több 
fametsz vénynyel ilusztrálva. — Ezenkívül a metei 
mértékekről s illetőleg a régi mértekeknek ujaKia 
való átszámításáról közöl gyakorlati táblázatokat, 
továbbá Szeged város tisztviselőmet, koztorveny- 
hatósági bizottságának, az egészségügyi személyzet
nek a kir. törvényszéknek és járásbíróságnak név
jegyzékét bélyegmutatót stb. Mint ebből latszik, 
a 'naptár e harmadik évfolyama még növekedett tar
talmasságában s azonkívül az eddigi hibák es hiányok 
kijavítása- és pótlásáról is gondoskodva volt, s így 
bSn bteető. hogy ezen oly hamar oly nagy nép
szerűséget kivívott s mondhatni e nemben csaknem 
példátlan kelendőségben részesült vállalat lvan,- a 
közönség részvéte az idén sem fog csökkeni. Külö
nösen érdekessé válik e rendkívül olcsa naptar most 
első két terjedelmesebb közleménye áltál, melyek 
07 Mén az olv kiváló szerepet vitt Szeged ez eyi 
történetének - az árvízveszély s a lefolyt etenbis 
kulturmozzanatok csoportosításával rövid ke e 
ben hű képét nyújtják, minélfogva a szegedi naptar 
eme 3-ik Pévfolvama emlékkönyvnek is mondható.

rvőző l — A változatosság kedviért. Víg beszely. 
fjauka Gusztáv.) Vége. - Orosz katonák meger-

Csarnok.
A dal hatásáról.

ii.

Kovács Jánostól.

A nő, Isten remeke, mondja egy iró, s mig 
szendeségével hódit, mint az arany sáppadó arczá- 
val; addig kiválóan szeleteire alkotott hő szive 
érzelmeivel megkötöz ma, s lebilincselt hajdan.
De mint ma, úgy a régi korban is volt nem egy, 
ki dalával örökité meg nevét. A sok közül csak a 
leszbosz-szigeti dalnoknőt, Sapphot említem, ki a 
mit érzett vagy gondolt, dalba önte, jelül, hogy 
voltak, kik meghallgaták, s lelkesülni tudtak da
lain. . .

Az itt fölemlített dalosok, míg igazoljak azt,
hogy a dal élt az ó-görög nép fiai között, mely 
átszállt ivadékról nemzedékre; addig nemzeti és 
vallásos ünnepeikről azt beszéli a történelem, hogy 
azoknál is dallal áldoztak, annak és azoknak, ki
ket föléuyekül tartottak. De lehet-e azt gondolnunk, 
hogy az oly nép, melynek oly kitűnő szinköltői 
voltak, mint Aeschillos, Sophokles, ne, lelkesült 
volna a dalon ? bizonyára nem gondolható az. Nem 
időzöm azonban mar a hatalmas szellemű görög
népnél, inkább arra utalok, hogy kik bővebben 
megakarnak ismerkedni dalszeretetével, olvassak 
szép magyar fordítású görög műveinket, melyekből 
a múlt és jelen nem egyet mutathat fel, például 
Csíki Gergely legújabban eszközölt, szép magyar 
fordítását. Antigonét.

A görögök mig daloltak, váljon lehet-e az 
hogy a tölök teremtő szellemre nézve ugyan kü- 
lömböző, de a szép szeretettben velők sokban egyező 
s őket utánzó római nép ne énekelt volna ? Az a 
nép mely annyi viszontagságon ment keresztül, 
mint a római, elvitázkatlanál következtetni engedné 
még akkor is azt, ha történeti tények nem iga
zolnák, hogy dalolt, ha egyébért nem is, azért , 
mert neki is volt öröme és bánata. Már pedig, ha 
a szív ifjú korban hévül, vagy szorul a bú terhe 
alatt legyen bármily éghajlathoz kötve, lehetetlen, 
hoo-y hangokban ne nyilatkozzék; e nyilatkozata 
pedig, vagy öröm, vagy búdal; ebből rámutatka- 
hatunk a dal ősi forrására, mi úgy tetszik, nem 
volt más a rómaiaknál sem, mint mindenütt a szív, 
s a szép természet.

Kezdetben a rómaiaknál is ,a dal pótolta a 
történetírást, ebben óvta meg tehát ez is mus né
pekhez hasonlólag nemzeti viszontagságainak emlé
kezetét. Dalolt múltjáról és jelenéről, dallamain 
épen úgy lelkesült, midőn őseinek nagy tetteit tel- 
idézé, mint kaczagott bohóczai enyelgő tréfáin. 
Sokáig nem ügyeltek arra, igy föl sem jegyezték, 
hogy mi volt időnként kedélyök benső nyilvanulasa 
s csak úgy szólván önkénytelenül mondták el azt, 
egymásnak dalolva. Már öt század repült el fölött- 
tük örömével és bujával, midőn vallási és népda
laikat felirogatni kezdék azon a durva latin nyel
ven, melyet később magok a művelt rómaiak, te
hát utódaik sem értének meg minden vonatkozá
saiban. De hogy daloltak és lelkesültek dalaikon, 
több mint egy példa igazolja. Tudjuk ugyan is, 
ho*»y nő tagjai is daloltak a római nemzetnek epet* 
ugv, mint férfiai, lettek azok szabadok, vagy örö
kös rabszolgák, kiket kemény sorsuk, sok szeszelyu 
uraik földeinek művelésére kárhoztatott. így tör
tént, hogy mint most az ekeszarv és kapanyél mel
lett ’fakadnak az üde népdalok ; úgy az ő népdalaik 
is ott termének, s betölték azokkal, fölöttük rep
kedő dalos madarakként a tiszta léget és eidőko- 
szoruzta vidéket. Ha máshonnan nem tudnok, vig- 
játékaik fentmaradt emlékeiben, Plautus és t eren- 
tiusnál némi vonatkozás szól erről; mi azt bizonyítja, 
hogy gyermekkorában ép úgy dalolt, a különben 
gyakorlati irányú római nép bent és a szabadban, 
mint akkor; midőn már államilag és szellemileg a 
föld uralmát kezébe tartá. Horátiusból, de mások
tól is tudjuk, hogy ünnepélyeiken zengett a dal. 
lay a pipogya lelkű, de szerencse kegyelt Augusztus 
császár, midőn százados ünnepet rendezett, nemes 
if jakkal és leányokkal dalo Itatott azon. Hasonlag 
tőnek hazatértökben a diadalmas vezérek, világra 
szóló (tobzódásaikban, melyek eljellemtelenedésök- 
nek, igy bukásuknak is hatalmas előmozdítói vol-
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tak, ueui hiányzott a dal. E dalszeretetök kifolyása 
volt az, hogy becsülni is tudták azokat, kik köz
ős magán életüket iádul tudák iiiszerezni. Csuk 
Maecent említem, ki Augusztus alatt Horatiusi, 
feukölt szellemudalaiőrt nemcsak barátsággal aján
dékozta meg, hanem h ‘ értők -:al is, mely a költőt 
kényelme> hely/.the aura'; Nem mellőzhetjük 
azonban 'uegjegveztii. !iug> e költő örök gyaláza
tára a költészet -zeliemeumv. aeu.-yira megfele< xe- 
zett magárál, hogy >!; oveimek t;u,v -rnyale ává . .ja- 
sult; szép a hála . hit a kutyáiná l nem ember:.ez, 
nem önérzetes kebelhez való; s ki ilyet k o v e- 
tel, nem méltó a tiszteletre.

E vonások úgy vélem eléggé igazolják azt, 
hogy dalolt és lelkesült a felzengő dalokon, — lettek 
azok színpadaikon, vagy bárhol is,— a római, mint 
lelkesít és hévül azokon, utóda, a mostani olasz. 
Mielőtt azonban az újabb nemzetek dalszeretetéve 
hivnók a ügyeimet, ne feledjük, hogy a magát is
tennek nevező gőgös macaedoni Nagy Sándor, a 
világ ura, annyi figyelemmel viseltetett a dal. s 
annak Írója iránt, hogy ostromló katonáinak meg
parancsold, miszerint Pyndárnak lakát megkímél
jék a szétdulástól. Fájdalom, korunk egyik hutai- 
masa, Páris, a világ szive előtt, elfeledő ezt a 
legközelebb lezajlott hadviseléskor. Lássuk azon
ban az újabb népek ide vágó oldalát. Váljon 
nem találunk-e ezeknél is daloló kedvet és haj
lamot ?

(Folv. köv.)

M.-SZIGET—SZERENCS
(Debreczen, Királyháza, Munkács, Nyíregyháza. Ungvár íelé.)

M.-Sziget ind.

S.-U.-l jhcl v (eb.)]

279.
n. sz.

Szert tu 

ti ó. 55 p. reg. 11 ó. 31 p. d. e.
|érk 5 óra — délután 8 óra 30 p.
j:nd. 5 óra 45 p d. u. 9 óra 48 p.

(ebédlői érk. 5 óra 48 p. este II óra 2 p.

S.-A.-UJHELY—KASSA. 

(Egysz. Homoima. Mezö-Laborcz fele.)

s.-a.-ljheJv md. 6 óra 9 p. este 8 ő. 57 p. reg.
|érk. ó óra 45 perez este 9 óra 33 p.
jind. 7 óra 15 perez este 9 óra 48 p. 

Kassa érk. 9 ó. 44 p. este 12 ó. 13 p. d. u.

L.-Mihályi (eb.)

KASSA—S.-A.-UJHELY.
(Homoima, M.-Laborcz felé.)

Kassa [ebédló'] 

L.-Mihály [eb.]

S.-a.-Ujhely

indul 5 óra íi p. 
jérk. 7 óra 40 p.
jind. 8 óra 20 p.

reggel 1 óra 31 p. 
reggel 4 óra 10 p. 
reggel 4 óra 54 p.

érk. 8 óra 5Ó p. reggel 5 óra 30 p.

d. u. 
d. u.
d. u. 
d. u.

szagi
/.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

Folyó év juniushó 1-től fogva a magyaror- 
o1 vonalon Legenye-Mihályi és homoima közt a 
és S. számú helyi vonat fog hetenként háromszor 

és pedig: hétfőn, szerdán és pénteken közlekedni

HÓM ONN A —LEGÉNY E -MIHAL YI.

HXzCeinetrend..

Homonna elindulás
Őrmező
Natafalva [Megállóhely] ,,
Nagymihály
Bánócz
T.-Terebes-G-álszécs 
Velejte [Megállóhely] ,,
Legenye-Mihalyi ' “ érkezés

S.-a.-Ujhely 
Budapest 
Szigeth 
Kassa

4 óra 18 perez reggel.

1876.

Árverési hirdetmény,
Alólirt bírósági végrehajtó a p. t. r. 433 , 

értelmében ezennel köztudomásúi hozza: ü0Í 
miután Lőw Jakab s.-a.-újhelyi lakos felperesnek 
Arnstein Izsák lukai lakos alperes elleni looo 
frt s j i. végrehajtási ügyében alperestől lefoglalt 
a lukai 20-ik szánni tjkönyvben felvett 6/( ^ 
telki külsőségre becsértékben 600 frt és a^ukai 
36. szánni tjkönyvben felvett nemesi belsőségre 
becsértékben 400 frt a s.-a.-újhelyi kir. törvénv- 
vényszék mint telekkönyvi hatóságnak 657/876 
t, k. számú végzsével elrendelt árverés az első f 
1876. év októberhó 9-ik napjára kitűzött határ
napon vevők hiánya miatt eredménytelen maradt- 
annálfogva a f. év novemberhó 8-ik napjának d 
e. 9 órájára Lnka községe biró házához kitűzött 
második árverési határnap megtartatni, s azon az 
árverés tárgyát képező vagyon az alólirtnál meg
tekinthető feltételek mellett a legtöbbet ígérő ve
vőnek becsáron alól is leültetni fog.

Mely árverésre a venni szándékozók azzal 
hivatnak meg: hogy minden árverelő által bánat
pénzül a becsár 10 %-ja teendő le.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1876. októberhó 9.
4
4
5
6 
6

8
6
9

48
5

40
10
48
34
5o
56
50
38
22

bírósági végrehajtó.

A magyar észak

keleti és

este-

délután

magyar-gácsor- 

szági vasút 

vonalain

LEGE N YE- MIHAI YI—HOMONNA.

SZERENCS—M.-SZIGET.
(Egyszersmind Debreczen, Királyháza. Munkács, Nyíregyház

Ingvár felé.)

-Szerencs (ebédlő) md. 9 ö. 5 p. délelőtt 3 ö. 59 p. d. u.
S.-a.-Ujhely (eb.)}érk‘ 11 ö" ~ de,eIűtt 5 ó. 44 P. d. u!
\r • . , . 11 d. 30 p. délelőtt 6 ó. 30 p. es+e
M.-sziget erk. 9 ó. i9 p. este 5 26 p. reg. 3 '

Budapest 
Szigeth 
Kassa 
S.-a.-Ujhely 

Legenye-Mihalyi 
V elejte [Megállóhely) 
T.-Xerebes-Gálszécs 
Bánócz 
Nagymihály
Xátafalva [Megállóhely]
Őrmező
Homonna

elindulás reggel.

f

Árverési hirdetmény.
A magyar északkeleti vasút szerencs-kassai 

vonalába eső állomásokon időközönként talált tár
gyak, itt a sátoralja-ujhelyi állomáson f. hó 24-én 
v ügy is kedden, délutáni 2 órakor nyilvános mé
résén eladatni fognak.

uh is ezennel a t. közönség tudomására ho
zat! k.

Sátoralja-Ujhely, 1876. okt 20.

állomási főnökség.
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délután.
este.

érkezés

Árverési hirdetés.

^ ^ -G55?

legszebb kiállítású

valamint mindenféle

ni ványok
gyorsan, Ízléssel és jutányosán készíttetnek

a

„Zemplén11
a y c á, i é To a 3a..

A garanyi, bodzás-ujlaki és kásói korcsmák, 

: bjdz,.s-ujiaki vásári jövedelem és vizi malom,

L/cki, gGKselyi és íagmoczi részbirtokok folyó évi 

nov. l-aő napján Óarany községében az uradalmi 

tiszti lakban megtartandó nyilvános árverésen 3 

óul haszonbérbe fognak adatni; a bérleni szán

dékozók az eddigi évi bér egynegyedének megfe

lelő bánatpénzzel lássák el magukat.

Jehéz kórt
(Epilepsiát) levél utján gyógyít, szakma- 

orVOS Dr. Killisch, Neustadt, Drezden
v zaszorszag). Több mint 8000 fényes
§:y égy eredmény.

Satoralja-TJjhely. Ky^natott a------ -——5a „Zemplén gyorssajtóján 1876,
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